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I. Obecná ujednání 
 

1. Aplikace smluvních ujednání  

Pokud níže uvedená smluvní ujednání upravují výhradně takové druhy pojištění (např. živelní pojištění, 
pojištění obecné odpovědnosti za újmu apod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu pojištění dle pojistné 
smlouvy, považují se taková smluvní ujednání pro danou pojistnou smlouvu za neplatná. 

 

 

II. Ujednání k pojištění majetku 

 

1. Informační povinnost 

Ujednává se, že informační (oznamovací) povinnost pojistníka nebo pojištěného vůči pojistiteli 
je v případě právnické osoby plněna výhradně prostřednictvím vedení společnosti či osob tímto 
vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného vůči pojistiteli se v případě právnické osoby vychází pouze z jednání vedení společnosti 
nebo osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Za vedení společnosti se považují 
členové statutárního orgánu a dále osoby jmenované do svých funkcí členem(-y) statutárního orgánu. 

 

2. Spoluúčast 

V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech v jednom místě 
pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, 
která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou 
takovou pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí 
sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci postižené pojistnou událostí samostatně. 
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3. Náraz dopravního prostředku, pád stromu, stožáru a jiných věcí (I) 

Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození 
nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), 
jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na 
to, zda jsou nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc.  

Ujednává se, že se ruší ujednání v čl. 3 odst. 2) ZPP P-150/14.  

 

4. Náraz dopravního prostředku, pád stromu, stožáru a jiných věcí (II) 

Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje 
i na poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku 
(vyjma letadel), jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných 
věcí, bez ohledu na to, zda jsou nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako 
poškozená věc.  

Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 3 odst. 2) písm. e) ZPP P-700/14. 

 

5. Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí (I) 

Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava 
se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

 

6. Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí (II) 

Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava 
se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

 

7. Tíha sněhu nebo námrazy – ostatní stavby (I) 

Ujednává se, že se odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. e) ZPP P-150/14 pojištění vztahuje také na poškození 
nebo zničení pojištěných ostatních staveb tíhou sněhu nebo námrazy. 

 

8. Tíha sněhu nebo námrazy – ostatní stavby (II) 

Ujednává se, že se odchylně od čl. 9 odst. 1) písm. h) ZPP P-700/14 pojištění vztahuje také na poškození 
nebo zničení pojištěných ostatních staveb tíhou sněhu nebo námrazy. 

 

9. Je-li sjednáno pojištění cizí věci užívané, ujednává se: (nová cena) (I) 

Ujednává se, že ve smyslu čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou věcí užívaných její nová 
cena (pojištění na novou cenu). 

 

10. Je-li sjednáno pojištění cizí věci užívané, ujednává se: (nová cena) (II) 

Ujednává se, že ve smyslu části 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou věcí užívaných její 
nová cena (pojištění na novou cenu). 

 

11. Je-li sjednáno pojištění cizí věci užívané, ujednává se: (nová cena) (III) 

Ujednává se, že ve smyslu čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou věcí užívaných její nová 
cena (pojištění na novou cenu). 
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12. Je-li sjednáno pojištění cizí věci užívané, ujednává se: (přechod vlastnictví) 

Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14 pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě 
leasingových, nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného 
automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 
 

13. Zvýšení hranice opotřebení nemovitých věcí 

Pro účely pojištění nemovitých věcí se čl. 8 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní takto: 

„3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo sjednáno pojištění na novou 
cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo 
v době bezprostředně před vznikem pojistné události 80 %, vyplatí pojistitel plnění pouze do výše 
časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.“. 

 

14. Podpojištění 

Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14, je pojistník a pojištěný povinen 
oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li se v době 
trvání pojištění alespoň o 15 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit 
podpojištění.  

Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 15 %, nebude ve 
smyslu ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného.  

Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 15 %, je 
pojistník povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli.  

Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné 
smlouvy. 

Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní takto: 

„Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě 
věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo 
souboru věcí alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.“. 

 

15. Připojištění nakládky a vykládky 

Odchylně od čl. 2 a čl. 3 odst. 1) písm. d) ZPP P-695/14 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé 
v důsledku nakládky či vykládky pojištěné věci.  

Nakládkou se pro účely tohoto ujednání rozumí manipulace s pojištěnou věcí, která je prováděna v 
místě jejího dosavadního uložení za účelem jejího naložení na vozidlo v okamžiku, který bezprostředně 
předchází její přepravě. 

Vykládkou se pro účely tohoto ujednání rozumí manipulace s pojištěnou věcí při jejím ukládání na 
místo určení v okamžiku, který bezprostředně následuje po provedení její dopravy. 

 

16. Pojištění mobilních strojů – podmínky pro neuplatnění podpojištění 

Pojistitel neuplatní v případě pojištění mobilního stroje na novou cenu podpojištění ve smyslu čl. 22 
odst. 1) VPP P-100/14, pokud pojistník prokáže, že správně stanovil pojistnou částku k datu počátku 
prvního pojištění tohoto mobilního stroje u pojistitele a zároveň od data výroby daného stroje 
neuplynulo více než 10 let.  

Pro účely tohoto ujednání se ujednává, že pojistná částka je stanovena správně, pokud odpovídá 
pořizovací ceně nového mobilního stroje uvedené v dokladu o koupi při pořízení stroje prvním 
vlastníkem nebo ceně, za kterou by bylo možno stejný typ stroje v obdobné výbavě téže výrobní značky 
znovu pořídit k datu počátku prvního pojištění tohoto stroje u pojistitele na daném místě jako stroj 
nový, nebo poslední známé nové ceně stejného typu pojištěného stroje v obdobné výbavě téže výrobní 
značky z posledního roku, kdy byl ještě stejný typ pojištěného stroje na trhu dostupný jako stroj nový. 
Pojistitel nebude v tomto případě při zjišťování nebo výpočtu nové ceny pro účely stanovení 
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podpojištění zohledňovat případné kurzové rozdíly. Pro vyloučení pochybností se dále ujednává, že se 
pojistitelem rozumí Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group. 

 

17. Přeprava mobilních strojů 

Ujednává se, že výluka uvedená v čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-300/14 se ruší. 

 

18. Přeprava elektronických zařízení 

Ujednává se, že výluka uvedená v čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 se ruší. 

 

III. Ujednání k pojištění obecné odpovědnosti za újmu dle ZPP P-600/14 

 

1. Informační povinnost 

Ujednává se, že informační (oznamovací) povinnost pojistníka nebo pojištěného vůči pojistiteli 
je v případě právnické osoby plněna výhradně prostřednictvím vedení společnosti či osob tímto 
vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného vůči pojistiteli se v případě právnické osoby vychází pouze z jednání vedení společnosti 
nebo osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Za vedení společnosti se považují 
členové statutárního orgánu a dále osoby jmenované do svých funkcí členem(-y) statutárního orgánu. 

 

2. Prodloužení konce pojištění – pravomocné rozhodnutí 

Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména 
občanskoprávního nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo 
rozhodčího řízení, počne u práva na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta 
běžet nejdříve dnem právní moci rozhodnutí v takovém řízení.  

To však neplatí v případě, že pojištěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP P-600/14 bez zbytečného 
odkladu neoznámil pojistiteli, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu újmy. 

 

3. Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí 

Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání zní čl. 6 odst. 1) písm. c), odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) 
ZPP P-600/14 následovně:  
„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma Spojených států 
amerických a/nebo Kanady“.  

V případě, že je pojistnou smlouvou pro některé pojištění sjednána územní platnost pojištění pro celý 
svět (vč. Spojených států amerických a/nebo Kanady), zní čl. 6 odst. 1) písm. c), odst. 2) písm. c) 
a odst. 3) písm. c) ZPP P-600/14 pro takové pojištění následovně:  

„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa (vč. Spojených států 
amerických a/nebo Kanady)“. 

 

4. Neúmyslné vývozy 

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce po předání, ujednává se pro vyloučení pochybností, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění s 
výjimkou území USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující v době úplatného nebo 
bezúplatného předání výrobku za účelem distribuce nebo používání nebo v době převedení 
vlastnického práva k němu nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, že se výrobek dostane mimo 
oblast územní platnosti pojištění. 
Pro vyloučení pochybností se dále ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
vykonané práce, která se projeví po jejím předání, vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní 
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platnosti pojištění s výjimkou území USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující 
v době předání výsledků vykonané práce nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, že se výsledky 
vykonané práce dostanou mimo oblast územní platnosti pojištění. 

Tím nejsou dotčena ust. čl. 6 odst. 2) písm. b) a c) a odst. 3) písm. b) a c) ZPP P-600/14 ve znění ujednání 
č. 3 Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí. 

 

5. Vada výrobku – základní software 

Za součást výrobku se považuje také nahraný základní software nebo operační systém (vč. základních 
dat), který dodal pojištěný společně s výrobkem. V případě, že újma způsobena vadou výrobku má plně 
nebo částečně původ ve vadě takového základního softwaru nebo operačního systému, neuplatní se 
doložka DOB101 – Elektronická rizika. 

 

6. Stavebně montážní činnost  

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za 
újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu uvedenou v 
čl. 1 ZPP P-600/14, za předpokladu, že byla způsobena jinému v souvislosti se stavebně-montážní 
činností pojištěného, je-li taková činnost pojištěného uvedena v dokumentu přiloženém k pojistné 
smlouvě a/nebo přímo uvedena v pojistné smlouvě. 

 

7. Odpovědnost z držby nemovitosti či nájemních a obdobných vztahů   

Čl. 1 dost. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto:  

„Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo 
jiného oprávněného užívání nemovitosti.“. 

 

8. Zmocněné osoby 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti 
za újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu uvedenou 
v čl. 1 ZPP P-600/14, za předpokladu, že byla způsobena jinému zmocněncem, zaměstnancem nebo 
jiným pomocníkem použitým pojištěným v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které 
je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění. Tím není dotčeno ustanovení § 2914 věty druhé a § 2917 
občanského zákoníku. 

 

9. Subdodavatelé 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti 
za újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu uvedenou 
v čl. 1 ZPP P-600/14 v případech, kdy pojištěný plní závazek nebo smluvní povinnost pomocí jiné osoby 
a odpovídá druhé smluvní straně tak jakoby plnil sám (dle § 1935 občanského zákoníku). Tím není 
dotčeno ustanovení § 2917 občanského zákoníku. 

 

10. Regresní nároky 

V případě, že je proti pojištěnému, jakožto osobě, která újmu skutečně způsobila, uplatněn postih nebo 
regres takové újmy, považuje se tento postih nebo regres pro účely pojištění odpovědnosti za újmu za 
nárok, mající povahu shodnou s původním nárokem. 

 

11. Automatické krytí volných živností uvedených v příloze č. 4 živnostenského zákona 

Odstavec druhý doložky DODP101, doložky DODP102 nebo odstavec třetí doložky DODP107 se ruší 
a nahrazuje tímto textem: 
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„Za předmět podnikání pojištěného se považují všechny obory činnosti, které jsou uvedené v příloze 
č. 4 živnostenského zákona a které pojištěný oprávněně vykonává. Tímto ustanovením není dotčeno 
ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. d) věta za středníkem, podle kterého je pojištěný povinen bez 
zbytečného odkladu oznámit pojistiteli zvýšení pojistného rizika. Pro vyloučení pochybností 
se ujednává, že od tohoto ujednání je možné se v pojistné smlouvě odchýlit.“. 
  

12. Pokuty a sankce uložené oprávněným orgánem – doložka DODP111 

Je-li sjednáno připojištění dle doložky DODP111 (Čisté finanční škody – k pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu), pak se toto připojištění odchylně od čl. 2 odst. 3) písm. d) ZPP P-600/14 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu 
způsobenou poškozenému tím, že mu v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného ve smyslu čl. 1 
odst. 1) ZPP P-600/14 byla uložena pokuta, penále nebo jiná správní sankce k tomu oprávněným 
orgánem přímo na základě právního předpisu. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že smluvní 
pokuty, smluvní penále nebo trestní či jiné sankce než výše uvedené zůstávají z pojištění nadále 
vyloučeny. 

 

13. Pokuty a sankce uložené oprávněným orgánem – doložka DODP112 

Je-li sjednáno připojištění dle doložky DODP112 (Čisté finanční škody – k pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce 
po předání), pak se toto připojištění odchylně od čl. 2 odst. 3) písm. d) ZPP P-600/14 vztahuje 
i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu způsobenou 
poškozenému tím, že mu v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného ve smyslu čl. 1 odst. 1) 
ZPP P-600/14 byla uložena pokuta, penále nebo jiná správní sankce k tomu oprávněným orgánem přímo 
na základě právního předpisu. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že smluvní pokuty, smluvní 
penále nebo trestní či jiné sankce než výše uvedené zůstávají z pojištění nadále vyloučeny. 

 

 

IV. Ujednání k pojištění profesní odpovědnosti dle ZPP P-610/14 
 

1. Prodloužení konce pojištění – pravomocné rozhodnutí  

Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména 
občanskoprávního nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo 
rozhodčího řízení, počne u práva na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta 
běžet nejdříve dnem právní moci rozhodnutí v takovém řízení.  

To však neplatí v případě, že pojištěný ve smyslu čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-610/14 bez zbytečného 
odkladu neoznámil pojistiteli, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu újmy. 

 

2. Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí  

Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání zní čl. 5 odst. 1) písm. c) ZPP P-610/14 následovně:  

„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma Spojených států 
amerických a/nebo Kanady“.  

V případě, že je pojistnou smlouvou pro některé pojištění sjednána územní platnost pojištění pro celý 
svět (vč. Spojených států amerických a/nebo Kanady), zní čl. 5 odst. 1) písm. c) ZPP P-610/14 pro takové 
pojištění následovně:  

„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa (vč. Spojených států 
amerických a/nebo Kanady)“. 
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3. Plnění pojistitele 

Odchylně od čl. 7 odst. 1) věta druhá ZPP P-610/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných 
událostí nastalých během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu 
pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. 

Odchylně od čl. 7 odst. 2) věta třetí ZPP P-610/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných 
událostí nastalých ze specifického rozsahu pojištění během jednoho pojistného roku pojistné plnění v 
souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu. 

 

4. Prodloužení doby pro uplatnění nároku na pojistné plnění  

Ustanovení čl. 4 odst. 2) písm. c) ZPP P-610/14 se ruší a nově zní takto: 

„c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 90 dní po zániku pojištění“. 

 

5. Nedodržení lhůt 

Pro vyloučení pochybností se ujednává, že se pojištění profesní odpovědnosti za újmu vztahuje 
i na právním přepisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu spočívající v nedodržení lhůt 
stanovených právním předpisem, soudem nebo orgánem veřejné správy, rozhodčím soudem nebo 
rozhodcem, bez ohledu na to, zda byla takováto lhůta rovněž smluvně potvrzena ve smlouvě uzavřené 
mezi pojištěným a poškozeným. 

 

6. Činnost účetních – kontrolní hlášení DPH 

V případě, že je pojištěnou činností „činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové 
evidence“ vztahuje se pojištění profesní odpovědnosti také na právním předpisem stanovenou 
povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zpracováním nebo podáním kontrolního hlášení 
DPH ve smyslu § 101c a násl. zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. 

 

 

V. Ujednání k pojištění odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb za újmu dle 
ZPP P-510/14 

 
1. Prodloužení konce pojištění – pravomocné rozhodnutí  

Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména 
občanskoprávního nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo 
rozhodčího řízení, počne u práva na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta 
běžet nejdříve dnem právní moci rozhodnutí v takovém řízení.  

To však neplatí v případě, že pojištěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP P-510/14 bez zbytečného 
odkladu neoznámil pojistiteli, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu újmy. 

 
2. Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí  

Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání zní čl. 6 odst. 1) písm. c) a odst. 2) písm. c) ZPP P-510/14 
následovně:  

„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma Spojených států 
amerických a/nebo Kanady“.  

 

3. Prodloužení doby pro uplatnění nároku na pojistné plnění  

Ustanovení čl. 5 odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) ZPP P-510/14 se ruší a nově zní takto:  

„c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 90 dnů po zániku pojištění“. 














